
1452 Mai 5, Brüx. Nr. 2554

Johannes de Capistrano an den böhmischen Adel. In einer leicht überarbeiteten Fassung eines bereits 

am 15./18. April1) verschickten Briefes beruft er sich bei der Ablehnung der utraquistischen Lehre 

auch auf NvK.2)
Kopien der Fassung vom 5. Mai (gleichzeitig): Leipzig, UB, Hs. 940 f. 292v-299 r (= L); Stuttgart, Württember-

gische LB, Cod. Theol. 4° 37 f. 250 r-256 r (= S); Wolfenbüttel, HAB, Hs. 264 (Helms.) f. 48 r-52 r (= Wo). — 

Kopien der Fassung vom 15./18. April: Eichstätt, StB, Cod. st. 218 p. 394-399 (= E); Innsbruck, UB, Hs. 

598; München, StB, Clm 27063 f. 158 r-161 r (= M); Wien, ÖNB, CVP 3875 f. 215 r-219 r (= W).

Regest: Chiappini, Produzione Nr. 91. 

Druck: Palacký, Urkundliche Beiträge II Nr. 22; Wadding XII 95ff.

Erw.: Chiappini, Reliquie 288 Anm. 2, Hlaváček, Ego Pragam 661.

Er vertraut darauf, dass die ehrenwerten Barone Böhmens sich von seinen Briefen, die er gegen einige insulentes 

garrulatores gesandt habe, nicht gekränkt fühlen. Sie sollen sich von einigen Priestern, allen voran Johannes de Rokyca-

na, nicht beirren lassen, die sich erdreisten, öffentlich die Würde und Autorität Papst Nikolaus’ V. anzugreifen und gegen 

ihn, Capistrano, Schmähschriften verbreiten. Summopere studeatis, ut presentes et posteri non aliorum ut 
predixi, sed propria vestra prudencia et sapiencia illius (sc. Johannes’ de Rokyzana) et suorum sacerdotum 5
nephandissimas hereses fuisse extirpatas intelligant, et quantum maxime sanctissimus dominus noster 
papa Nicolaus, cui merito omnes a vobis tradi deberent, omnes qui dicunt se sacerdotes sub utraque 
specie distribuentes, ut a sua beatitudine vel ab eius reverendissimo domino legato correcti distant, quam 
grave sit tam nobile regnum suis maledictis heresibus infamasse et fedasse, qua laude nulla prestancior.

4 non  –   5 propria: intelligant E M W.   6 nephandissimas hereses: nephandissimos errores E M W. | ex-
tirpatas: extirpatos E M W. | intelligant  –   9 prestancior: fehlt E M W.    7 omnes1: S; illi Wo.

1) Die Hss. E, M und W datieren den Brief übereinstimmend auf den 15. April. Im Kolophon der Hs. Wo, welche die 

überarbeitete Fassung vom 5. Mai bringt, wird die vorherige Version allerdings auf den 18. April datiert. S. folgende Anm.
2) Der Brief mit dem Incipit Credo magnifici et preclarissimi barones ist in zwei zu großen Teilen textidentischen 

Fassungen überliefert. Nur in der etwas ausführlicheren, in den Hss. einheitlich auf den 5. Mai datierten Fassung wird 

NvK erwähnt. Letzte Gewissheit, dass es sich um eine Überarbeitung eines bereits versandten Briefes handelt, liefert das 

Kolophon der Hs. Wo, f. 52 r: Ex Ponte quinta die maii m ccc° lii°, licet oprime compilate fuerint et destinate 
xviiia die aprilis. Zur Hussitenmission Capistranos 1451-1454 vgl. Šmahel, Hussitische Revolution III 1897f. (Lit.).
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